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El jove seductor: Marquès de Sade és una nova sèrie basada en la vida i les obres de l'Marquès de Sade. 

Alphonse és un jove aristòcrata que, a l'ésser seu pare tan protector i no deixar-lo sortir dels murs de l'castell on viuen, en la seva adolescència encara no ha conegut els fruits de l'amor.

Amb l'arribada d'un oncle, acompanyat dels seus fills, de visita a l'castell per veure el seu pare, tot canviarà.

Els cosins, experts en les arts amatòries, li comencen a ensenyar tot el que s'ha perdut ... 

Aquesta sèrie està basada en la recopilació i estudi d'escrits eròtics anònims de el segle XIX i adaptats a la visió que té l'escriptora de la vida i l'obra de l'Marquès de Sade.
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Erika Sanders és una coneguda escriptora a nivell internacional que signa els seus escrits més eròtics, allunyats de la seva prosa habitual, amb el seu nom de soltera.

Pàgina web de l'autora:

​https://www.instagram.com/erikasamanthasanders/
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​CAPÍTOL 1
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A la tarda del segon dia passat, vaig fer grans preparatius per a l'esdeveniment a punt de celebrar-se. 

Em van servir un sopar tan elegant que hagués temptat a el mateix Epicur. 

Totes les dones que pertanyen a la meva harem eren a taula i les vaig servir tan bé, amb vi de gran qualitat, que cap, excepte Aysel, es va aixecar sòbria.

Quan vaig donar el senyal que ens retiréssim a dormitori, es van moure, trontollant, com molts mariners borratxos. 

A l'arribar a l'habitació, tots ens despullem i vaig prendre a Aysel en els meus braços.

La vaig portar al llit central i la vaig tirar a sobre. 

Però tement una cosa que la meva potència estigués afectada, ja que l'esclava negra africana m'havia desgastat molt l'altra nit, vaig demanar i vaig beure una tassa de la meva xocolata màgic que sabia que em permetria passar per tots els actes previstos com un conqueridor.

Vaig donar l'ordre i totes les noies van envoltar el llit tocant els seus instruments i cantant una bella cançó que havia compost per a l'ocasió.

Estant tot preparat, vaig pujar al llit, vaig col·locar la meva esclava en la millor posició, em vaig posar entre les seves cuixes i li vaig passar un fuet que hi havia prop del llit a una de les noies.

Vaig agafar el meu ariet i em vaig esforçar per forçar la seva entrada. 

El cap ja està dins, la carn suau cedeix davant els meus ferotges envestides.

Entro, crida de dolor, però no m'aturo.

És música per les meves orelles. 

Això em diu que estic a punt d'arribar a l'assentament de la felicitat.

Empenyo i va empènyer més fort.

Tot em produeix més passió.

El flagell en els meus natges em dóna doble força, i una estocada ferotge per la meva part m'envia a l'extrem més allunyat de la seva gruta.

En aquest mateix moment vaig regar la tendra i sagnant carn desvirgada de la meva estimada i petita esclava amb un corrent d'esperma ardent com mai abans una dona li havia rebut d'un home.

Vaig pensar que la meva polla i els meus ous s'estaven dissolent en un constant fluid de líquid perlat.

Després de descansar un moment en el seu pit, vaig descobrir que el meu ariet estava preparat per a un altre assalt i el vaig empènyer feroçment de nou cap a la seva obertura.

Tres vegades abans que em tragués, vaig gastar la llet del meu cos en ella sense demanar-li cap tipus de favor.

Ella jeia i gemegava de plaer i dolor, i a l'mirar, vaig veure que hi havia colpejat i ferit terriblement l'entrada de l'assentament de plaer.

La vaig aixecar i la vaig posar en un bany tebi i després d'assecar-la vaig tornar a ficar al llit. 

Després de donar-li una mica de vi i prendre una mica jo mateix, vaig descobrir que novament estava en forma per un altre assalt.

Com un ressort em vaig posar entre les seves cuixes.

Vaig entrar-hi, ja sense molta feina dur.

Déu de l'amor voluptuós, quina calor regnava en el seu cos!

Com de deliciosament la seva dolça carn embolicava el meu fort vara!

Uns pocs empentes i uns pocs moviments dins i fora la desperten a una sensació de plaer.

S'acosta a mi, s'adona de la febre que em travessa. 

Més ràpid, més ràpid, es llança cap a mi per trobar-se amb els meus ferotges estocades mentre condueixo al meu corser escumós a través del seu bretxa cap al ric pastura. 

Ella m'abraça en els seus braços i llança les seves cuixes nivis voltant de la meva esquena, els rebots del seu darrere em treuen d'ella.

Sento que ella es ve. 

Ah, Déu meu, ella es ve, ¡ella es corre! 

L'esperma ara prové d'ella en un torrent. 

Jo també, jo una altra vegada em corro! 

S'escapa de la seva boca una ... Gran Déu! Això és massa! Jo em moro! Oh! Oh!

I després allibera al seu esperit en un sospir suau i gentil.

Déu meu, quina voluptuosa, què deliciosa és la bella àrab! Quina calor expulsa! Amb quin foc, amb quina energia es va enfrontar a tots els meus esforços per obtenir i dispensar plaer! Com de deliciosament em va estrènyer quan era a ella! Com de abundantment va deixar anar la llet quan l'agonia de l'plaer la va envair!

Nedem en un mar perfecte de voluptuositat totalment indescriptible. 

L'home no pot imaginar, la ploma no pot descriure-ho, va ser una intoxicació de delit: plaer creat en agonia, aquesta inexpressable, més exquisidament deliciosa que la que gaudeixen les hurís de l'Paradís quan estan en els braços dels veritables musulmans, o de la que gaudeixen els esperits dels Camps Elisis.
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Em vaig sentir considerablement gastat per a un parell de dies per la qual cosa em vaig abstenir d'entrar de nou a les coves de Venus de les meves esclaves fins que vaig tornar a l'vaixell per navegar de manera justa en el meu creuer projectat a la recerca d'amor i bellesa en els climes de Amèrica, on esperava els més exquisits plaers de les senyoretes ardents de Cuba i de la illa l'Espanyola.

A l'arribar prop de Bordeus vaig ordenar aturar la navegació amb el propòsit de donar-los als mariners l'oportunitat de desfogar-se amb algunes noies i perquè Aysel i dues esclaves, Mary i Fanny coneguessin la meva mansió d'estiueig, on es quedarien a esperar la meva tornada de Amèrica.

En dos dies, tots ja s'havien raptat a alguna noia, així que després vam partir cap a l'Havana, ja que havia escoltat sobre la bellesa de les dones de l'illa.

La intenció era aturar-nos-hi durant el temps suficient per aconseguir més esclaves. 
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Després d'unes setmanes de navegació, a l'arribar a l'Havana, vaig prendre algunes habitacions en un dels millors hotels, donant-li ordres a el Capità de mantenir el bergantí en tot moment preparat per poder sortir ràpidament en navegació en qualsevol moment.

A la zona de menjador dels hostes vaig notar a una morena bonica i vivaç, evidentment, habitant de l'illa. 

Els seus ulls estaven bastant ocults sota una massa de cabell negre profund que els cobria amb la seva ombra; però podia percebre que mentre era a la taula, ella em mirava contínuament, i en el moment en que els meus ulls es trobaven amb els d'ella, de sobte baixava els ulls cap al plat o mirava en una altra direcció.

A partir d'això, auguri favorablement i vaig considerar cert l'èxit, pensant que havia fet una conquesta.

A la nit vaig assistir a el teatre acompanyat pel Capità, i els dos ben armats. 

Allà vaig veure la senyora en una llotja en companyia d'un parell de cavallers grans.

A qui vaig prendre com el seu espòs era un tipus d'aspecte vell, lleig i de mal geni.

La vaig seguir fins a la seva habitació a l'hotel per saber on vivia amb la intenció de guanyar-me-.
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Al matí, a l'presentar-me a la seva porta vaig ser rebut pel Senyor Don José Domínguez, l'espòs de Donya Juana, la meva encantadora amiga al menjador de l'hotel.

Li vaig dir que era un cavaller de rang i fortuna, que viatjava per plaer amb una embarcació pròpia, i el vaig convidar a port a conèixer el bergantí.

Va acceptar la invitació i a l'arribar a el lloc va estar molt satisfet amb la neteja ordenada de tot a la coberta i amb el luxe que s'exhibia en els accessoris de la cabina.

Vaig ordenar que preparessin el dinar i que el preparessin amb abundant xampany perquè quan sortís de l'vaixell, estigués molt animat.

A l'arribar a l'hotel, em va convidar al seu apartament i em va presentar la seva dona i altres dues dames que trobem amb ella.

Em vaig esforçar tant com vaig poder perquè ella notés en la meva expressió que m'havia fixat especialment en ella i que estava meravellat amb els seus encants.

Després de conversar per un curt temps, em vaig retirar a la meva habitació per vestir-me per sopar.

Allà vaig escriure una carta a la senyora Joana, declarant la meva passió per ella i pregant-li que em concedís una entrevista, ja que vaig llegir en els seus ulls que a ella mateixa jo no li era desagradable.

Després del sopar, em vaig unir a ella i al seu espòs i vaig lliscar
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